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31iotor vehicles and license fees for drivers, and from fines im- 
posed, shall be deposited with the Treasurer of the Dominican 
Republic. Of the money colleted under the provisions of this 
Act, there shall be paid over to  the different municipalities forty 
(40) per cent of the amount collected within their respective 
jurisdictions, and the remaining sixty (60) per ceiit shall be 

*rediked to the National Road Maintenance f u n d .  

The sum turned over to the municipalities as herein 
prescribed shall be for the construction and maintenance of con- 
crete, macadam or gravel roads within their respective jurisdic- 
tions and for no other purpose, unless special authority is gran- 
ted by the Secretary of Finance and Commerce to use such mon- 
ey for some other purpose. 

( c )  The Auditor of the Republic shall acmunt m3nthly for 
these disbursemlents. 

Section 41. All provisions of this Act shall be in effect on 
and after December 15, 1920. 

Section 42. Nothing in this Act shall be construed t o  pre- 
vent  municipalities o r  similary authorized corporate grour 1 
from enacting additional local laws, regulations ,or ordinancr 
not in conflict with the provisions of this Act, an'd applieal 
only to the territory within the jurisdiction of the said loc. 
authorities. 

(b) 

Section 43. All laws or parts of laws in conflict with the 
foregoing Act, are repealed effective on and after December 15, 
1920. 

THOMAS SNOWDEN, 
Rear-Admiral, United States Navy, 

Military Governor of Santo Domingo. 

Yanto Domingo City, D. R., 
January 19, 1921. 

(E. 0.594 omitted). 
See Spanish text. 

MILITARY GOVERNMENT O F  SANTO TIOMINGO. 
Executive Order No. 595. 

G. 0. No. 3192. 
By virtue of the powers vested in the Military Government 

.of Santo Domingo. the followirw Executive Order is herebv pro- 
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mulgated : 
ARTICLE 1. Beginning with the publication of this Ex@- 

cutive Order, the Republic shall be divided into eight judicial dis- 
tricts, t o  be known as: 

(a)  Judicial District of “Santo Domingo”, which shall 
comprise the Province of the same name; 

(b) Judicial District of “Pacificador-Samanh”, which 
shall comprise the Province of Pacificador and that of Samana; 

( c )  Judicial District of “Puerto Plata”, which shall com- 
prise the Province of Puerto Plata ; 

(d) Judicial District of “Monte Cristy”, which shall com- 
prise the Province of Monte Cristy; 

(e) Judicial District of “La Vega”, which shall comprise 
the Province of La Vega; 

( f )  Judicial District of “Macoris-Seybo”, which shall com- 
prisa the Provinces of San Pedro de Macoris snd Seybo; 

(s;) Judicial District of “Santiaqo-Espaillat”, which shall 
compriise th’e Provinoes of Santiago and Espaillat ; and 

(h)  Judicial District of “Azua-Barahona”, which shalt 
comprise the Pmviaces of Azaa de Compostelti and Barahonla. 

ARTICLE 2. The Courts of First  Instance of Samana, 
Seybo, Espaillat an’d Barahona are hereby abolishEd, and the 
dut:es of all officials and employees 3f said. Courts shall cease 
herewith. 

The Court or First Instance of the Judicial 
District comprising the Provinces of Pacificador and Samana 
shall sit a t  San Francism de Macxis  and the duties of the same 
@hail be performed by the personnel of the court now a t  that  
city ; the Court of First Instance of the Judicial District campris- 
ing the Provinces of San Pedro de Macoris, and Savbo shall sit 
at the city of San Pedro de Macoris, and its duties $hall be per- 
formed by the personnel now a t  that city; th3 Court of First  
Instance of tha Judicial District c3mprising the Provinces of 
Santiago and Espaillat shall sit a t  the cit; of Santiago de 10s Ca- 
lisilcros, and i ts  dutiis shall be perfxmc.3 by tha personnel now 
in said c:tv; t’h? C m r t  of First  Instsncs of the Judicial District 
comJrising the Provinces of Azuf: and Barahona shall sit in the 
city ;f AZLU cl:. Compostrla, and its duties shall be performed by 
the Fsrsmnel now a t  that city. 

ARTICLE 4. For the purposes of the provisions of the 
-n--F:Edino article. the archives of the Courts abolished by this 
order shall be deposited by the secretaries of said courts with the 

ARTICLE 3. 
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secretaries of the corresponding courts of the districts consolid- 
ated. There shall be remitted to the Secretary of Justice a copy 
of complete inventory o i  zlriilives, duly signed by the secretary 
depositing and the secretary reneiving them. If the delivery of 
the archives is  not made within a period of fifteen days from the 
date of publicatibn of this Order, the Secretary whose duty i t  is 
under this Law to make such delivery shall be punished by one 
'month's imprisonment with an additional penalty of one day'a 
imprisonment for each day of delay in making such delivery. 

The expenose cawfied by the transfer of archlves Rhull be 
defrwyecl by the Natlsnal Tresasury, upon receipt Of VOWhel' 
pingned by the depaaitar and the receiver, and viseed by the CW- 
pespowliqg JudgEt nf F i m  Instance. 

ARTICLE 6, There B ~ D  hemby ma ted  #sur off i tw sf 
AlguaciIs, one ~ l t  tho eify a# M ~ F B ,  anather 8t Sanchaz, finather 
at Seyba, and another fit Bwrahena: tks Arst t o  h w e  jurisdiction 
over all the Provincs of Espaillat, the second over the 'Province 
of Samana, the third over the Province of Seybo, and, the fourth 
over the Province of Barahona. The salary of these AlguariIs 
shall be fixed by law. 

All laws or yr::s cf laws in conflict here- 
with are hereby repea!ed. 

ARTICLE 6. 

TdONIAS SNOWDEN, 
Rear-Admiral, United States Navy, 

Military Govzrdor of Sant3 Darninga. 

Santo Domingo, D. R., 
29 January, 1921. 

MILITARY GOVERNMENT OF SANTO DOMESGO. 
Executive Order No. 596. 

AmendiGg Ley de  Organizacidn Judicial. 
0. G. No. 3192. 

By virtue of the powers vested in the Military Government 
of Santo Domingo, the following Executive Order is hereby pro- 
mulgated : 

Article 83 of the Lky de Organizaci6n Judi- 
c h i  21 J u n e  2. 1908, is hereby amended by adding  a t  thq end of 
said article the following proviso: 

ARTICLE 1. 


